
Pestán küldve, áral ház- 

Egész évre 
Hélévre ; frt - kr. 

Évnegyedre. a 11írt 50.kr. 
Községeknek 

mentesen a kiadóhivatalhoz s leg- 

mélszerübben postai utalványnyal 

S csals bérmentes leveleket 

kozik- 
látszik; az ipar- és földmivelés terén egyaránt 

a kereskedelmi mérlegből : 

levő 

vagy, 

kül, melt a 

28. szám. Deés, I880. julius Ii-én. 
Előtizetősi arak: 

Hhóz hordva: 1 

t 

egész évre előrefi- 

zetve frt: 

Az előfizetési pénzek béra 

i da A kaldendék 
TÁRSADALMI, KözeA7bÁszaT! És SZEPIRODALMI HETILAP. 

Hirdetési dijak: Egy 
550 négyszög centimeter tért elfog- 
Haló egyszeri hirdetés dija 50 kr, 
ezen fölül 60 négyszög centime- 
terig 1 frt s igy minden meg- 
kezdett 30 négyszög czentimeter- 

nyi tér többlet után 50 kr. szá- 
mittatik. Kedvezményül . 
szeri beigtatásnál 50/, 11 és 
többszöri beigtatásnál 10/ nyi 
dijelengedés. Bélyegilleték minden 

lbeigtatásnál 30 kr. számittatik. 

Ismeretlen kézbel. e 

* nem közlünk czikkeket k ; t íro 

Deés Kis-király- 

fogadunk el. Kéziratok uteza (Bui 6 ) 

vissza nem adatnak. 

giuk Aö.ni 

muumokDoianegya livatl 
9 a magyal gazdasági egyiet 

My iulye 
Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 30 kr fizetendő. Hirdetése- 
ket elfogad Mudrony és György 
hirdetési irodája a Hon szerkesz- 
tőségében, Budapest, Barátoktere 

3. sz. Athenáeum émelet 

seA jan érdeklő 
mindennemű felszó- 
lamlások (reclama- 
tiók) vagy hirdeté- 
sek a szerkesztő- 

intézendők. 

Meg elenik minden va asárnapomn. 

.ona MKilátásaink. 

A termés általában kielégitőnek mutat- 

a vállalkozási szellem is megújulni 

az tűnik ki, hogy a 

monarchiára nézve általában véve aktiová 

tváltozott az. És - bár pontos adataink e 

tekintetben nincsenek a mi mérlegünk 

is javult két-három év óta; a mire még a 

tavalyi, rosz év is bizó! yitékot szolgáltat. 

És a ki figyelemmel kísérte az árúforgalmat 

az meggyőződött arról, hogy ha gabonát 

mnem, vihettünk ki, ha lisztkivitelünk csök- 

kent is; de ezzel! és a nagy borkivitellel 

piaczainkat megtartók; sőt ujakat hódi- 

tánk ugyannyira, hogy a német vám- 

és vasúti reactiót meg sem éreztük. Benn 

az országban pedig a földmivelés intensivi- 

tására, a forgalom szervezésére és olcsóbbá 

tételére soha sem történt annyi, mint most. 

Az is nyilt titok, hogy hazeak külföldi 

képeztetésére, idehaza rajzban és tanműhely- 

ben tanitására nagy erőfeszitéssel és költ- 

séggel tett intézkedést ugy a kormány, 

mint egyes városok és a két vetélkedő ipar- 

egyesület. Nem akarunk, a nagy tervekről 

beszélni, melyek szép kilátásokkal kecseg- 

tetnek, igy a Wahrmann-féle szövetkezet, 

mely gyárokat akar alapitani; egy másik 

társulat, mely vicinalis vasútakat épít; egy 

bermadik terveztetik, mely raktárokat akar 

létesíteni. Mindez örvendetes jelenlenség, sőt 

bizonyiték arra nézve, hogy nem hogy 

bekövetkezett volna a nemzeti erőnek ha- 

nyatlása, sőt ellenkezőleg, izmosodott, a vál- 

ságból való kibontakozásra indúlt az főleg 

pedig megtennie az egészség legbiztosabb 

biztosítékát - a tároudalmi tevékenységet 
és szervezkedést. 

Igaz, hogy az actiónak még csak a 
kezdet-kezdetén vagyunk, de jól indultunk, 
csak a kitartás szükséges, hogy a válság- 
ból kiláboljunk. E tekintetben, földmivelő 
országban, természetesen az ég áldása az 
alap, melyből az erőt, a nemzet, az actióra 
metritheti, de ha a tavalyi rosz esztendő 
meg nem törte sem a kormány tevékeny- 
ségét, sem a társadalom kezdeményezését, 
reméljük, hogy az idei jobb esztendő többre 
viszi azt. Kiviteli viszonyaink sokkal ked- 
vezőbbek, mint a milyenek egy pár év óta 
voltak. Mert tengeri kereskedelmünk bizto- 
sitva van, a belforgalom felett a legujabb 
vasúti törvények következtében, a kormány 
inkább uralkodik, mint valaha; Olaszország- 
gal kedvező kereskedelmi szerződésűnk van, 
Németország pedig, saját védvámjának súlya 
alatt annyira görnyed, hogy körtübelől en- 
gedni fog -- főleg a nyers terményekre 
vetett vámokból, Anglia épen borunk kivi- 
telét teszi lehetővé az által, 
vámokat leszállitja, 

Mindezek nemcsak biztató jelenség gek, 
de egyenesen tények, biztositékok, melyek 
önbiza Imunkat, tett erőnket kell, hogy fokoz- 
zák a kibontakozás iránt, és bizalommal a 
jövőben, mire szebb kilátásaink vannak. 

K-t. 

A deési ev. ref. fiuiskola közvizsgálatai. 
Az ember kora önállósági fokával - leg- 

alább bizonyos mértékig - egyenes arányban 

lévén, természetes az, hogy a jövő nemzedék 

kisebb csemetéi több gondot, figyelmet nyernek 
mint a fölcseperedettebbek. Nagy részben ennek 

hogy a bor- 

is tulajdonitjuk, hogy habár látogatottság te- 
kintetében egyik vizsga sem panaszkodhatott - 
az elemi iskolának legtöbb vendégei voltak. Igaz, 

Hiogy ennek egyik okát a tanulók nagyobb szá- 
mában is találjuk. És mindenki, a ki tanuja volt 
ez intézet vizsgálatainak, szüle ugy, mint tanügy 

barát, a legnagyobb megelégedést meritheté a 

vizsgák eredményeiből s azon tiszta meggyőző- 

dést, hogy a Szentesi Aron igazgató mellett levő 

tanitók: Budai Elek, Debreczeni István és Incze 

Ferencz, nemcsak lelkiismeretesen, de odaadó 

kedvel feleltek meg kötelességöknek. - Ezt bi- 
zonyiták a növendékek szabatos, világos és kü- 

lönösen bátor hangon elmondott feleleteik. 
A tanoda 4 első osztályában összesen 223 

tanuló íratott be, az 5-ik és 6-ik osztályba azon- 

ban egy sem. - Ez azon megjegyzésre kény- 
szerit bennünket, hogy ezen elemi iskola nem 
teljes, mert az 1868. 38. t.-ez. - ha jól emlék- 

szünk - nem ismer 4 évig tartó, hanemcsak 6 

évi tanfolyamu elemi iskolát. - De hogy nin- 
csenek ezen 2 osztályt látogató növendékek, ezt 
részint annak tulajdonithatjuk, hogy a felsőbb 

vezetése alatt álló 1-ső 

tanintézetekbe, jelesen a helybeli polgári iskolába 

is befogadják a 4 elemi osztályt végzett tanúlót; 

részint pedig annak, hogy a mövendékek azoknak 

végeztével iparos, vagy más pályát választva el- 

hagyják a tanodát. - Nem tudjuk határozottan, 

de nem hisszük, hogy ez szabályos volna. 
Az évi vizsgálatok junius 30-án kezdődtek 

és julius 2-án zárünnepélylyel végződtek. A vizs- 

gák sorrendjéből ki kell emelnünk a Budai Elek 
osztályét. Zsufolva volt a 

terem nagy és szép közönséggel s roppant kelet- 
je volt az apró gavalérok által kinált csinos virág- 

csokroknak. A kicsik feleletei meglepően értel- 
mesek voltak s nemcsak a gyöngéd érzelmü 
mamácskák szép ajkaira vonták a legdicsőbb for- 

* , 

un MmuaokalatáA 
e 

Wörös keresztí 

nyári tönezmutatság ga. 

Deósen, jul. 3. 

Mi piroslik ott émondjuk) a sikon távolban ? 

Vörös kereszt lobog fennt a magasban! Hajoljunk 

meg e szent jelvény előtt, lépjük át az alatta 

küszöböt. Csakhogy eddig s ne tovább. 

Ez már egy más ország, mint a melyből kiléptél. 

Ide ut levél kell a szerint a mint egyedül 
avagy esaládostul: rózsaszinü, vaágy sárga 

Az utlevelet nem osztogatják aám ingyen. De 

hát megadtad az árát. Menj, indulj ha tudsz!! 
Ugye?! A pénztárnál ülő érdemes hölgyek kel- 
lemes társasága után való vigy vonz ide. Ape- 
titoriam kéllene az ebéd előtt? 

Lám ag utánunk jövő nők nem jobbra, 
nem balfélé vönzódnak. Meghiszem azt, 
ilyén deréle gávallért az Úr lsten csak jó ked- 

vébe hóz össze S mily szerények, mintha bizony 
az első pbálban kelle ne szégyenkezniök. Csak 

előre a Keskeny ösvényen. Ánj! Minden gene- 
ralis stentori hangjánál hataltaasatb. szózat vezény- 
lé ezt, és pedis mnémán, de nem beszéd nél- 

szemek beszélnek, azonban ezt nem 
hallam, látni kell. Két p: 

hat 

tüzébe értél. „Hol az utlevél ? Elő vele, el 
vele! IIy találozások, szerencsés előjelek. 

Benn vagy. A tánczttéren. Nézz és ámulj! 
Az angol kertjépe igyekeztél ? Az angyal kert- 

jébe léptél. Csalatkozól, ezek itt a magasban 
nem lámpák, hanem csillagok. Hogy hát azok 
mik, a mik itt minden felől tündökölnek s ragyo- 

góbbak a csillagoknál? Találd el! Igaz! Szép 

leányok, szép menyecskék szemei. Vigyázz, 

szabadulás. Pedig hát a tekintetedre szükséged 

légies kastélyban. 

meg. Nem akarom magam elárulni. 

Hiallucinatió volt. Nem égből jött e hang: 

Hépj közelebb az égő csipkebokorhoz14 hanem 
bensődből. S ha tudsz magadnak parancsolni, 
tudsz is parancsodnak engedelmeskedni. Szent 
hely az, a melyen állasz. Ez a posta sátor. 

E tündéri alkotmányt nem lehelé oda egy felsőbb 
lény, hanem a veterán művész, a varázsló bűvész 
Gabriel de Jánosy remekelt vele. De eszméje, 
az már valósággal felsőbb lénytől eredt, magától 
egyletünk elnökétől Valami ködszerü anyagból 

van e sátor, csoda, hogy a szellő el nem kapja. 
Előtte ét oltárszerü émélvény, mind- 

Ködtető tarka ágok közepette ezek fölött egy- 

egy kereszt. Az az egy-egy kettős kereszt. V. 

jon nem ilyet látott-e Gonstantin, midőn az 

ég megnyilt előtte? Zöld galyacskákból van fonva 

mélyen beléjök ne nézz. Onnan nincs többé ki- 

van. Pillants oda! Mit látsz? Két tündért, egy 
Mit érzesz? Nem mondom 

az alapja s reá mintha rózsából másik kereszt 

volna himezve. Pedig hát ugyis van, csakhogy nem 
holt anyagból, de élő virágokból. Féenn a tető 
reczés s fehér- kék szinben játszik. Hasonló 
szinü 3 lobogó leng azon. - A sátor előrésze 

nyitva. -Még sem léphetsz be erre, utadban áll 

egy térdedíg fölmagasló keresztbe helyezett tarka 

szinű korona s mindnyájunkban föltámad a szere- 

tet zómánezával bevont legőszintébb hódolat Jó- 

legszebb gondolatunk őt illeti meg, ki sze emé- 

vel a tőle legtávolabb vidéken is hat, alot 

gyatápít. 

oaadak met hát 
: arfai ak hak 

virág vonal, a virágok között nyaldosó lángú 
lámpák. E Virággát mögött kék szalaggal átölelt 
fehér doboz. Ez a posta szekrény. Látod Imiként 
csusztatják e a gyönged ujjak a utkon ejtő ! le- 

velkéket. 

Hizelgő vagy. Nem hiszi el eked senki. 

Azs mondod három királyné van a s torban Hi- 
szen egyik festve van. Messzire ragyog az arany 

bár na 

leay ok 
tszik tu 
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séget bizonyára megérdemelte a levél irója: Fan- 

dolatait talán a Karthausiéival összeszürni. Gróf 
url ,egy szerencse várandó" billet-doutja vár át- 
rételre. ,Ha! ha] ha 14 Edes nevetés ringatja meg 

rásból eredő mosolyderüt, mint a tetszés kifeje- 
zését, hanem egészen idegenekére is. - Az elő- 
adott énekek pedig correct összhangzásban voltak 
és csodálatra ragadtak a felett, miként tudja ezt 

Budai oly kitünően betanitani. Különben ez az 

ő titka. Ne kutassuk, mert ugy se tudjuk meg. 
Adjuk át neki s derék kollegáinak a megérde- 
melt elismerést. 

A vizsgák censora lapunk szerkesztője volt. 
Az iskolai év ünnepélyes bezárása folyó hó 

2-án volt, melyet az osztályozás felolvasása után 
megelőzött a jutalom osztás. Mint egy száz frt 

osztatott ki ősi alapitvány s a nevelés több bará- 
tainak áldozatkészségéből, melyeknek végeztével 
a felekezeti iskolaszék elnöke s a közvizsgákat 

vezető lelkész, a távozó növendék tanulókat a 

szünidő használatára figyelmessé tevé, a jelenlevő, 
megyénk fáradhatlan tanfelügyelője zárbeszédében 

kiemelvén, hogy e felekezeti elemi tanoda, melyet 
az illető egyházközség áldozattal fentart, mely 

mind tanerő, mind helyisége által a nevelés igé- 
nyeinek teljesen megfelel: itt a megye központ- 

ján az oktatás ügyének nagy és becses szolgála- 
tot tesz, s midőn a lejárt vizsgák szép sikere 

fölött örömét fejezi ki, egyszersmind elismerését 

kell nyilvánitania azon egyháznak, s ama buzgó 

tagjainak, kik ezen intézet fentartása által a ne- 
velés ügyének e nagy szolgálatot teszik. E zár- 

szavakra főlzengett a növendékek kardala s ez- 
zel az ünnepélyes bezárás megtörtént. s-a. 

A deési rom. kath. elemi tanodák köz- 
vizsgái. 

Városunkban a felekezetek anyagi helyzetök 

arányában kevesebb vagy több tanitóval tartják 

föl felekezeti iskolájukat, melyekben az elemi 

tantárgyakból, nem csak a helybeli, hanem a 

vidékiek is részesülnek oktatásban. S mig a me- 
gye területén a felekezeti, s főleg állami népis- 

kolák nem állittattak fel, a vidéki szülék gyer- 
mekeikkel főleg a helybeli rom. cath. felekezeti 
iskolákat vevék igénybe. És ennek következése, 
Pogy ezen egykoron népes fi-tanoda jelenleg lét- 
számában nagyon megapadott. De az elemi tan- 
tárgyak jelenleg is szokott szorgalom és szakava- 

tottsággal adattak elő a négy osztályban levő 48 fiu 

növendékeknek, kiknek oktatásában dicséretesen 

müködtek: Imre Márk és Márton Gellért tanárok. 

A leányiskola négy osztályában a tantár- 

gyakat Hussek Florián adta elő, a női munkák- 

ban Esztergár Károlina oktatta a növendékeket, 

s mindkét tantárgyakban buzgalmuknak a szép 
eredményben bizonyosságát adák. A közvizsgák 

jun 25-27 folyának le, zárdafőnök n. t. t. Koz- 

egyig igen kitűnő izlésűek mivel szeretik a - ve- 
res szakált. - Ad vocem veres - kérem, most 
nem arról a mosolygó szemü kis lánykáról van 

szó, - hanem a karján levő fehér szallagjáról és 
annak is csak a keresztjéről, a melyik tulajdon- 
képen veres. Hasonló karszalaágot látunk mi itt 
többet is s bár nem olvastuk meg, fogadni mernénk, 

hogy több van husznál. Nagy szám, de mégis na- 
gyobb azok száma, kiket most ezek a keresz- 
tesek megsebeznek. Kérem ne értsenek félre, ma- 
gam csak letapostam a lábát egy nehánynak. A 

karjelvény eltéveszté hivatását. Tudtommal a 11- 
ik század óta az „irgalmasak" használják e jelt. 

Oh! Szent Jánosom! légy tanum ma ezt nem 
tapasztaltam. 

Trara, trara. Fabr ich, fahr ich mit der 
Post.... Miféle kürt szó ez, nem hadi harsona. 
De nem ám, hiszen ez pósta sip. A posta meg- 
érkezett, a posta megérkezett. Hallszik minden 
felől. Már? Még nem is vártuk. 

Csakugyan itt jönnek már a levélhordók is 
Eszem a szentjöket, beh értik a mesterségöket, 
pedig soha se tanulták. 

„Báró ur, sürgős levele jött sajátkezéhez át- 
adandólag.4 „Kérem, kérem. Itt az elismervény.4 
Toll nem serczegett, de mintha ezüst drbok cseng- 
tek volna. Furcsa elismervény, de a rendkivüli- 

tin, a miért fáradságot vett magának saját gon- 

ma Döme tappintatos vezetése alatt a szülők és 

érdekeltek jelenlétében. Oktatásban részesült 48 fiu 
és 40 leány növendék. Jun. 27-én d. e. az érdem- 
sorozat felolvasása, jutalom osztás, s a tanév ün- 

nepélyes bezárását hálaadó isteni tisztelet kö- 

vette. m. r. 8. 

Nyilvános számadás. 
A „vörös-kereszt-egylet Deés városi fiókja 

által f. évi julius hó 3-án saját pénztára javára 

rendezett tánczmulatsága alkalmával befolyt ösz- 

szesen 163 frt 98 kr, mely összegből a költség 

levonása után fennmaradt tiszta jövedeleműl 100 
frt. Ezen összegbe be van számitva minden felül 

fizetés és a „postas jövedelme is. Engedje meg 

t. szerkesztő úr, hogy a felülfizetőknek, névsze- 

rint: Kovács Samuné urnőnek (felülfizetett 1 frt 
28 krt,) br. Bánffy Dezső (8 frtot), gr. Teleki 

Döme (5 frt), br. Diószegi Géza (1 frt), Biró 

István (1 frt), Hosszu László (1 frt), Márkus Já- 

nos (1 frt), Szarvadi Pál (1 frt), V. Horváth 
Zzigmond (1 frt), Tüzes Karácson (1 frt), Nagy 

Kálmán (50 kr.) uraknak negylelkü adományni- 

kért; továbbá Bruszt Ignáczné, dr. Gajzágó Lász- 

lóné urhölgyeknek, Veres Lenke k. a--nak, Bruszt 

Gyula, Budai Elek, Czecz Károly, Czipu János, 

Deák Imre, Hatfaludy József, Havas Gyula, Hock 

János, Jánosy Gábor, Kászonyi Jenő, Kuthy La- 
jos, Mikó Miklós, Rónay Lajos, Székely József és 

Tüzes Karácson uraknak rendezői minőségben tel- 
jesitett szives közremőködésükért egyletünk nevé- 

ben legőszintébb köszönetemet nyilvánosan kife- 

jezni. - Deésen, 1880: jul. 6. 
A rendező bizottság meg- 

bizásából: 

Br. Diószegi Ida, 
h. jegyző. 

VEGYESEK. 
- A közigazgatási bízottság érdekes tár- 

gyalásairól lapunk közelebbi száma hozza a tu- 
dositást. 

- Az 1879. évi 18 t.-ez. rendelkezése ér- 
telmében a magyar nyelvet sikerrel tanitó, nem 

magyar ajku néptanitók közül a közigazgatási 

bizotttság 1987.-1879. számu határozata követ- 

keztében a főispán egyenként 25 frt jutalomban 

Imbuzán Job nagy-devecseri, Boér János szamos- 

ujvári, Puskás Sándor dobokai, Lázár Sándor pur- 

kereczi, Dancs Péter letkai, Hosszu János kalo- 

csai néptanitókat részesitette. A jutalmak ünne- 
pélyes kiosztása az illető szbirák, illetőleg pol- 
gármester által még julius havában meg fog tőrténni, 

a levegőt „kedves nagysám! ez már a harma- 
dik levél. 1 

,Hát ezért az iratért mit fizessek P4 „Kérem 

az illő árát,4 egy pár flóres nem sok. Kérem 

megérte? Kübörgi Zombor! váltsa ki a levelét! 
Parancsoljon velem nagysám, még van egy pi- 

czulám. Derüs mosoly ül a bajusz alatt, mig a 

levél felbontatik. Átolvasva. Nem kell görög tüz, 
ott van a szemben. Alig ha nem találtak a pa- 
rittyasorok. Ezt megboszulom, siklik ki a fogak 
közül. De vajh ki írta' Zenobiát nem ösmerem. 

Ejh! mit is mondott II. József a jezsuitákhoz ? 

aguilla non capat muscas! Vagy is jó magyarúl: 
a villával nem kaphat muszkát. 

Hull a levél, mint a manna, igen némelyik- 
nek, másiknak azonban, mint Lódánba a menykő. 
Mi tagadás benne, én is kaptam. Egyiknek eláru- 

lom az egész tartalmát, tán nem haragszik meg 
érte bájos szomszédnőm. Hát biz abba az állott 
- a miből az Ur Isten a világot teremté. - Másik- 

ban egy szép asszony azt izente, hogy nagyon 

hideg vagyok, egy kedves leány, hogy nagyon me- 
leg voltam. Egyik sem találta el. Mert ha nekiek 
volna igazuk, ugy meg lenne czáfolva Széche- 

nyi, a miért azt irta: ,„a nő uralkodása alul, feje- 

delemtől lefelé a legtehetetlenebbig egy sincs ki- 
véve. Érzem, nem vagyok kivétel ma se habár 
nem is olyan, mint a Czeremonienmeister barátunk, 

kire plane ráfogták, hogy lepke, és óva intik, ne- 
hogy méreg helyett mézet szedjen. 

Minek is kezdtem bele, nem tudom én elő- 
sorolni azon számos levelet, melyet az a négy 

mely alkalommal mind a 6 tanitó tanitványai 
közül a két legjobb, a főispán által ajándékozott 
1-1 ezüst frtos jutalomban fog részesittetni. 
Azon reményünknek adunk kifejezést, hogy a jö- 
vő jutalom osztásra az állam hivatalos nyelvének 
sikeres tanitása és a tanitványokkali megkedvel- 
tetése által több néptanitó teszi magát érdemessé 
ily szép kitüntetésre és a tanulók a most jutal- 
mazottak példáján buzdulva s hasonló, sőt a ki- 
látásba helyezett nagyobb jutalom elnyerhetése 
ezéljából is jó kedvvel tanulják meg a nyelvet, 
melynek segélyével hazánk elsőbbjei sorában 
hasznos hon polgárokként foglalhatják el méltó 
helyöket. 

- Bem tábernok inséggel küzdő két nővére 
nyomorának enyhitésére műkedvelő társulatunk 
folyó hó 18-án szinielőadást rendez, II. Rákocz y 
Ferencz fogságas czimű jeles történeti szin- 
művet adván elő. A szabadság harcz e dicső baj- 
noka iránt városunk, megyénk több hálával tarto- 
zik, hogysem hangos frázisokban kellene felhiv- 
nunk a közönség figyelmét a jelen alkalomra, 
melynél élvezve rovhat le kegyelete adójából. 
Hisszük, hogy hazafias áldozat készséggel sietünk 
az előadásoni tömeges megjelenés által a nyomor- 
tól lehetőleg megmenteni annak vérrokonait, ki- 
nek neve tündöklő fényben fog a történelemben 
ragyogni, mig házánk nevét abban emlitendik. 

- A múkedvelő társulat közelebbi választ- 
mányi ülésén azon rég óhajtott intézkedéseket 
tette, hogy a helyárakat tetemesen és állandólag 
lészállította, igy példáúl sz 1-ső és 2-ik padbeli 
ülőhelyek, melyek ára eddig 1 ft volt 70 kra, a 3. 
4. és 5-ik padbeli helyek 80 król 60 kra. s vala- 
menynyi helyek a 6-ik padon kezdve 50 krra 
szállíttattak le. A karzat egészen annak közönsége 
részére hagyatott meg 20 krjával, tehát számozott 
ülőhelyek ottan nem rendeztetnek be, a földszinti 
állóhely 40 kr marad. Gyermek- és katonajegy 
örmestertől lefelé földszintre 25 krért adatik ki, 
a gyermekek azon előnnyben részesíttetnek, hogy 
számukra a zenekar-sorompón belől apró padok 
ülőhelyekül rendeztetnek be; evvel szemben 
tehát a sugólyuk és lámpák körüli 
felállástól, mely ugy a nézőt, mint a ját- 
szókat zavarja, eltiltatnak. 

- Megjelent és kiadóhivatalunkban példá- 
nyonként 5 krjával megrendelhető a pálinka, 
szesz és egyéb álkohol tartalmu ita- 
lok árulása iránt? f. év május 21-én 28,632. 
sz. a. kibocsátott belügyminiszteri rendelet, a tör- 
vényhozás által leendő végleges szabályozás idejeig 
tartó eredménynyel, I. II. III. IV. V. és VI. sz. 
mellékletekkel ellátva, a korcsma arányosítás ke- 
resztűlvitelére vonatkozó apróbatalis törvény szö- 

levélhordó osztott ki, csak annyit mondunk, már 
az tevé előttünk értékessé azokat, hogy ily sze- 
retetreméltó kozelőkből vehettük azokat át. 

És most zár jel közt egy rettentő komoly 
szót. Az nem baj, ha a hölgyek is a korral ha- 
ladva, elvetik maguktól az előitéletek nyügét. Ké- 
rem ezen posta intézményt ilyen szempontból 
fogni fel, mihez még hozzá illesztjük Madách 
azon szavait: 

,Nem a kakas szavára kezd viradni, 
De a kakas kiált, mert hogy virad." 

A ki jókor kel, aranyat lel, az „álomszu- 
szék" alszik soká. Jegyezzék meg ezt a gáncsos- 
kodók. 

Egy szóval is a mulatság minden tekintet- 
ben kitünően sikerült. Gyönyörü szép társaság 
gyült együvé, helyből és vidékről, ennek bebizo- 
nyitására csak egy nevet emlitünk: b. Bánffy 
Dezsőné. Mindenki megtette azt, a mit legjobb- 
nak hitt. A jótékonyczél meg is köszöni. S en- 

nek nevében köszönetet kellene mondanunk a 
jelesen összeállitott, buzgó női rendezőségnek, s 
különösen annak, áldozataiban kifáradhatlan elnö- 
kének, de most az egyszer bizzuk azt másra. 

Különben az elnökről ismét elmondhatnók, 
hogy itt a papné stb. jogosan tennők, mert a tel- 

jes igazságnak szolgálnánk, de nem akarunk is- 
mét confidentiával vádoltatni, hát inkább enge- 

delmeskedünk Klopstocknak, ki ránk kiált: ,Ne 
légy szerfelett igazságos !14 

e
y
e
.
.
.
.
 
h
 

Habakuk



vegével együtt. Ajánljuk a korcsmajogosult bir- 

tokos urak figyelmébe. 

A vörös kereszt-egylet javára Kékesen 

rendezett nyári tánczmulatság s annak eredményé- 

ől tér szüke miatt csak jövő számunkban adh
at- 

jjuk a részletes tudósítást. 

sSzamosujvárt a vörös-kereszt-egylet 
ja- 

vára, ma jul. 11-én a sétatéri „arena' helyiség- 

ben zártkörü tánczvigalom tartatik. 

- A királyhágón túl, nemcsak megkezdő 

aott az aratás, hanem már piaczra is vitetett újga- 

bDona, az aratást általánosan kielégitőnek jelenti
k. 

Kolozsvárott a városi bizottság ülést 

tartott, melyen dr. Haller Károly azt inditványozta,
 

hogy Mátyás király születési házát emléktáblával 

jelöljék meg. - Sárospatakon gyorsan kellett 

elvégezni az évi vizsgálatokat, mert a tanuló 

iifjuság közt a holyagos himlő járványa lépett 

fföl. - Károly román és Sándor bolgárfejedelmek 

Aa királyt galiciai utja alkalmával az osztrák román 

határom üdvözölni fogják. - Ausztriában 1848-tól 

mostanáig százötvennyolez miniszter volt. - A 

lezsuiták Francziaország egyes zárdáiból ki- 

szabbra fordul az angolok helyzete. - A keleti 

bonyodalmak fölujulásának veszedelme mindinkább 

zavarja a diplomáczia nyári nyugalmát. A török 

kormány el van határozva, hogy ellenszegül a 

boerlini conferenczia határozatainak. - Az orosz- 

khinai háború formaszerint még nincs megüzenve, 

de tényleg már foly a csetepaté a határon s za- 

rándokok jelentik, hogy az oroszok már kemény 

vereséget is szenvedtek. 

KÖzGAZDÁSZAT. 

Mikor kezdjünk az aratáshoz? 

Ma már ugyan a legtöbb gazda tudja, hogy 

ha azt akarja, hogy minél sulyosabb legyen a bu- 

zája, zsengéjében kell azt learatni, még sem 

tartjuk fölöslegesnek a felvetett kérdéssel épen 

most az aratás küszöbén egy kissé foglalkozni. 

A többek közt egy angol gazda kisérletet tett az 

aratás idejének meghatározására vonatkozolag, 

következőleg egy kéve buzát akkor vágatott le, 

midőn a buza szalmája épen csakhogy kissé a 

sárga szinbe kezdett átmenni, s a buza szemek a 

kalászban még oly tejesek voltak, hogy a leg- 

kisebb nyomásra, péppé váltak, 14 nap mulva, 

midőn már a szalma egész 20 czentiméternyiig 

a kalász alatt megsárgult, s a szemek a kalász- 

ban teljesen ki voltak fejlődve, de a mellett 
még 

lágyak voltak s tartalmuk tésztás volt, i
smét egy 

kévére való lett levágva. - S végre ismét további 

14 nap mulva, midőn már a buza teljesen be- 

éredt vagyis ugy a kalász, mint a szalma is 

egészen megsárgult, még egy kévére valót vet- 

ttek le. 

November 1-én e kévék mindenikéből 100 

kalász lett kiválasztva, és gondosan kicsépelve, 

hogy azok tartalmának sulyát meglehessen hatá- 

rozni. S ime a zölden levágott kévéből kiválasz- 

tott 100 kalászból nyert szemek sulya 118 gra- 

mot nyomott, a második zsengéjében vágott 

kévéből nyert 100 kalász sulya 158 gramot. Sa 

1100 érett kalász tartalma 140 gramot. A zsengé-
 

ijjjében vágott kalászok tartalma tehát sulyra 180/0 

nyereséget mutatott. 

Hogy azonban a felsorolt 3 időszakban vá- 

gott kalászokból nyert buzanemek minőségileg is 

megválasztassanak, egy tapasztalt buzakereske
dő 

lett azoknak megbirálására felhíva, s ez az I-nek 

árát 11 frt, a II-iknak 11 frt 50 kr, s a III-ikét 

11 frt 20 krban állápította meg. 

S hogy végre az egész különböző éredési 

okon vágott buza szemek lisztjeinek minőségéről 

iis meggyőződést szerezhessen, egy molnár által 

az is meg lett vizsgálva s ez az I. és III. buzá- 

ból hektoliterenkint 11 frtra és a II.:ikat 11 frt 

4A0 kr értékünek nyilvánitotta. És igy a mmőség 

tekintetében 30/0-al állt a zsengéjében aratott 

buza a többinek fölötte:. 

S a zsengéjében való aratást a kisérletek a 

rozs, az árpa, a zab s tengerivel is előnyösnek 

bizonyitották. 

költöztek. - Afohanisztánban mindinkább rosz- 

Miután tehát az elsorolt nyerességeken felül 

még a gabna zsengéjében levő aratása mellett a 

kipergéstől is jobban meg vagyunk óva, meg 

az igy zsengéjében vágott gabonának szal- 

mája is több tápot tartalmaz, és igy jobb takar- 

mányt szolgáltat - a fentebbi kérdésre a felelet 

nem lehet más, mint hogy: minden gabonát 

zsengéjében kell vágni! 

HIVATALOS RÉSZ. 

Szolnok-Dobokamegye főispánjától. 

835. szám 1880. 

Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatom alatti törvényhatóságnál 

egy árvakönyvvezetői állás évi 800 frt, egy köz- 
gyámi évi 600 frt, egy irodaigazgatói állás évi 
600 frt és 500, 400 és 350 frt évi fizetéssel össze- 

kötött irnoki állások üresedésbe jővén, felhivat- 

nak mind azok, kik ezen állások valamelyikét el- 

nyerni ohajtják, hogy kellően felszerelt előszolgá- 

latok és szakképzettségüket előtüntető okmányok- 

kal ellátott folyamodványaikat folyó évi augusz- 

tus 1-ig én hozzám annyival bizonyosabban be- 

nyujtsák, mivel később érkezettek tekintetbe ve- 

hetők nem lesznek. 
Deésen, 1880. julius 7-én. 

Br. Bánffy Dezső k., s. 
főispán. 

Szolnok-Dobokamegye alispánjától 

Sz. 6584.-1880. 

MNindenik szolgabirónak, Deés, Szamosuj- 

vár es Szék városok tanácsának, vala- 

mennyi közigazgatási tisztviselőnek, a köz- 

ségi és körjegyzőknek, mindenik községnek. 

Tapasztaltatott, hogy a fennálló szabályok 

értelmében a kereskedésekben lepecsételt üvegen- 

ként elárusítható rozsolis, ligueur, rhum, cognac 

és más alkoholtartalmu édesített italok elneve- 

zése alatt, az italmérési regale-jog kárára, közön- 

séges silány rozsolis-féle italok bocsáttatnak áru- 

ba, igen gyakran arra nem jogositott kereskedők 

által is. 

Ezen visszaélések megszüntetése czéljából 

belügyi m. kir. Miniszter úr ő nagyméltósága 

folyó évi május 21-én 23682 sz. a. körrendeleté- 

vel addig is, mig a kir. kissebb haszonvételek 

szabályozása, illetőleg ezen kérdés végleges eldö
n- 

tése törvényhozás útján eszközöltetik: e részben 

folyó évi junius hó 30-ik napjától fogva a követ- 

kező határozatokat léptettette életbe. 

1-ör. A rozsolis, ligueuer, rhum, cognac és 

más alkoholtartalmu édesített italok a fennálló 

szabályok értelmében csak akkor tekinthetők 

lepecsételt üvegekben elárusítható szeszes ita
lok- 

nak, ha azok ára literenként és üvegestül legal
ább 

60 krban van megszabva. Az üveg értéke lite- 

renként 10 krt meg nem haladhat. 

2-or. Az előző pontban felsorolt alkoholtar- 

talmu édesitett italoknak az emlitett módon való
 

eladása az e részben érvényben levő szabályok 

értelmében, csakis a bejegyzett czégü anyag- 

füszer- és vegyes kereskedőknek engedtetik meg. 

Az e tekintetben fennálló szabályok többi 

részei érintetlenül hagyatnak. 

A folyó évi május 31-én 6290. sz. a. fel- 

terjesztésemben kérdést intézvén Miniszter úr 

ő Nagyméltóságához azíránt: vajjon a rozsolis, 

ligueur és más alkoholtartalmu édesített italoknak 

a kereskedésekben lepecsételt üvegenként való 

árulása tárgyában fenntidézett számu körrendelet 

végén említett „fennálló szabályok4 alatt, az er- 

délyi részekre vonatkozólag, minő szabályok ér- 

tendők ? f. hó 7-én 26096. sz. a. leiratával kijelen- 

teni méltóztatott, hogy a szesz és szeszes italok 

árulására nézve az erdélyi részeket illetőleg a tör- 

vényekben foglalt általános rendelkezéseken felül 

a következő részletes szabályok állanak fenn érvény- 

ben: ugyanis az erdélyi volt helytartóság részé- 

ről a pálinka, szesz és egyéb alkoholtartalmu ita- 

lok árulása tárgyában é 
közzétett hirdetmény, továbbá az erdélyi királyi fő- 

kormányszék által, a vasútépítéseknél alkalmazot 

1859. évi január 5-én 

munkásoknak az építési vállalkozók részéről éle- 
lem és italszerekkel ellátása iránt 1865-ik évi 

május hó 3-án 12509. sz. a. kibocsátott intézvény, 

végre ugyancsak a nevezett főkormányszék által 
a szeszárulásnál tapasztalt visszaélések megszünte- 

tése czéljából 1866-ik évi junius 6-án 13249. 
szám alatt a törvényhatóságokhoz intézett ren- 

delet. 

Ezen szabályok értelmében jártak el elő- 
forduló esetekben az erdélyi részek törvényt 
hatóságai ez ideig; és ezen szabályok értendők 

a 23632.-1880. számu miniszteri körrendele- 

végpontjában említett szabályok alatt. 
Minthogy pedig a törvényhozás által ezen 

a korcsmajogosúlt birtokosokra nézve oly igen 

fontos ügy még rendezve nincsen, és a korcsma- 

jog csonkítási esetek napirenden vannak: szük- 
ségesnek tartom, valamennyi fenntidézett kor- 
mányrendeletet miheztartás végett ./ alatt csa- 

tolva teljes másolatban közölni. 

Deésen, 1880. junius hó 17-én 

Az alispán helyett 

Br. Diószegi Géza, 
főjegyző. 

Szolnok-Dobokamegye alispánjától. 

Sz. 7137.-1880. 

Szolnok-Dobokamegye területén létező va- 

dászaszati-jegy tulajdonosok névjegyzéke. 

(Folyt. vége.) 

Bodor Bertalan Kaczkó 1 drb 12 frtos és 1 

árb 2 frtos, Grf Bethlen Pál Bethlen 1 drb 12 

frtos, Veér Dezső Cs.-Keresztur 1 drb 12 frtos 

1 drb 2 frtos, Beteg Imre Felőr 1 drb 12 frtos 

és 2 drb 2 frtos, Dadai Albert Semesnye 1 drb 

12 frtos és 1 drb 2 frtos, Szirb János Csernek 

1 drb 12 frtos és 1 drb 2 frtos, Szabó Lajos 

Felső-Szőcs 1 drb 12 frtos és 3 drb 2 frtos, 

Grad Aléxa Kab.-patak 1 drb 12 frtos, Rad 

Ilia Gyurka-pataka 1 drb 12 frtos, Juga Gergely 

Négerfalva 1 drb 12 frtos és 3 drb 2 frtos, Balog 

Jozsef Szelecske 1 drb 12 frtos, Loserdán Gábor 

Alparét 1 drb 12 frtos és 2 drb 2 frtos, Moldo- 

ván László Sz.-ujvár 1 drb 12 frtos és 2 drb 2 

frtos, Kellner Mór Rojahida 1 drb 12 frtos és 2 

drb 2 frtos vadászati jegygyel bir. 

1880. év január 1-én kiadatott vadászati jegyek. 

Br. Kemény Károly Szt.-Margita 1 db 12 ftos 1 

db 2 ftos, Kohán Vaszílika Rogoz 1 db 12 ftos, Gr. 

Kornis Miklós Retteg 2 drb 12 frtos, Mátis Kele- 

men Deés 1 drb 12 frtos és 1 drb 2 frtos, Pau- 

mann Ede Deés 1 drb 12 frtos, Szilasi Sándor 

Sz.-ujvár 1 drb 12 frtos, Szabó Endre Deésakna 

1 drb 12 frtos, Kronberger Eerencz Deésakna 1 

drb 12 frtos, Székely Mihály Deés 1 drb 12 ftos, 

Balla Márton M.-Décse 1 drb 12 frtos és 2 drb 

2 frtos, Horváth Imre Alsó-Ilosva 1 drb 12 frtos 

és 1 drb 2 frtos, Simon János Szt.-Margita 1 drb 

12 frtos és 1 drb 2 frtos, Balla Mihály M.-Décse 

1 drb 12 frtos és 2 drb 2 frtos, Röszler Károly 

Apa-Nagyfalu 1 drb 12 frtos és 1 drb 2 frtos, 

Hrobonyi Pál Szamosujvár 1 drb 12 frtos, Pop 

Kosztantin F.-Oroszfalu 1 drb 12 frtos, Hunyadi 

János Sz.-Ujfalu 1 drb 12 frtos es 3 drb 2 frtos, 

Ujfalvi Lajos Deés 1 drb 6 frtos, Duka Mihály 

B.-Nyires 1 drb 12 frtos, Eperjesi László Buza 

1 drb 12 frtos és 3 drb 2 frtos, Bodor Lajos 

Sz.-Ujvár 1 drb 12 frtos és 1 drb 2 frtos, Fel- 

szegi Ákos M.-Földvár 1 drb 12 ífrtos és 2 drb 

2 frtos, Csiki Miklós Bethlen 1 drb 12 frtos, 

Bakó Ferencz Czege 1 drb 6 frtos és 1 drb 2 

frtos, Kelenfi József Girolt 1 drb 12 frtos. Rusz 

Todor S.-Magyaros 1 drb 12 frtos, Tischler Dá- 

vid S.-Magyaros 1 drb 12 frtos, Miholka Juon 

Tőkés 1 drb 12 frtos és 2 drb 2 frtos, Monte- 

sori B. F. Sz.-Ujvár 1 drb 2 frtos, Kömives 

Gyorgye Cs.-Gorbó 1 drb 12 frtos és 2 drb 2 

frios, Darabont János Vicze 1 drb 12 frtos és 1 

drb 2 frtos, Heres Juon Kosztafalva 1 darab 2z 

frtos, Keul József Deés 1 drb 12 frtos, Ujfalvi 

Károly Oroszmező 1 drb 6 frtos, Retyegán Juon 

Bőöd 1 drb 12 frtos, Gr. Vass Olivér Czege 1 

árb 12 frtos és 1 drb 2 frtos, Fábián József Deés 
1 drb 12 frtos, Vincze István BI.-Poján 1 dr 

12 frtos és 1 drb 2 írtos, id. Bodor Bertalan 



Sz-Ujvár 1 drb 6 frtos, Keresztesi Farkas Deés 
1 drb 12 frtos, Keresztesi Miklós Deés 1 drb 12 
frtos vadászati jeggyel bir. 

Deés, 1880. junius 21- én. 

Szarvadi Pál, 
kir. tanácsos, alispán. 

Felelős szerkesztő: KOVÁCS SAMU. 

ddése előtt szabályszerű bánatpénzzehellátotti 

a l 
"Szám 6204.-1880. ddo d2 

lÁrverezési hirdetmény. 
Közhírré tétetik, hogy a paptelki korcs- 

Jmárlási jog folyó évi augusztusshó 15-én 
élvezettel folyó julius hó 23-án d e. 

10 órakor Csáki-Gorbón a szolgabirói iro- 
dában tartandó nyilvános árverésen egy 
vagy több évre haszonbérbe adatik 

Az égy évi kikiáltási ár 400 fit, ndly- 
ének 10 százaléka bánatpénzül előre lefize- 
atendő készpénzben. - Az árverés megkez- 

irásbeli ajánlatok is adhatók be alólírotthoz, 

20-án d. e. 10. órakor a helyszinén Lemén; 

tekinthetők lesznek. 

z 

Sz. 3551.-1880. 1-2 

Hirdetmény. 
Közhírré tétetik, hogy a leményi birto. 

kosság tömegesített Korcsma joga f. évi ju-] 
lius hó 28-tól 1888. év julius hó 28-ig, te 
hát három egymásutáni évre f. évi julius hó 

.
.
.
.
 

községében a körjegyzői irodán alólírt altaló 
nyilvános árverezés utján bérbe ki fog adatni. 
Az árverezési feltételek alólírt irodaii 

helyiségében hivatalos órákon bármikor meg- 

G
 

megtekinthetők. 
hirdetés. I 

A drágavilmai közbirtokosság tö-l 
italmétési joga f. évi auguszi 

ltus hó 1-től kezdve három évre bérbel 

= a részletesebb 

Csáki-gorbói járás szolgabirája. j 
Csáki- Gorbó, 1880. julius 1-én. ejelrék e selke 

Vállya Ferencz, 

árver ési 

sma meza ... 

A járás szolgabirájátókó 
N.-Honda, 1880. junius 27-én. 

föltételek is 

Molár Alert 
s. szolgabiró. 

szolgabiró. 

adatik f. évi julius 30-án d. e. 10 óra- 
Ikor Drágavilmán a községi biró házá-l 
nál; az árverezési feltételek a torda j 
Ivilmai közjegyző irodájában betekint- 

üyhetők 
Butyászán, 1880. julius 4én. 

Drágos László. 
gondnók. 

nses. 

t AAAAAA A a a AA 

yszigyaami EEE E V éza azan s 

-6 gymnásium osztályt vég- 2 AAAAAAA A AAANAAAAA Al j] zett i ut elfogad: 
z aAaAAAAAA A A is 

ZENTGYÖRGYI OR. 

Bethleni yé erez 
a VVVVVvVvsVVVt. . ; 

foly 

iaszonbérbe adandó ildek. 
A deési rom. kath. Fereneziek zárdáj 

tulajdonát képező, s a deési határban levő 
szántók és kaszálók a következő hat évre 
haszonbérbe kiadandók, a feltételek megtud- 
hatók a zárdafőnökhél. 
32 

Deésen, 

t 

é) Örházi és házi kutak é 

Ajánlatok ezekre nézve f. év julius I-től 25-ig fogadtatnak el; tervek és fel- [ 
tételek f. év julius 1-től I5-ig a vasút irodájában (DEÉSEN) megtekinthetők. 

1880. junius hó 27-én. 

a következő munk: ilatokra vonatkozó ajánlataik megtételére: 
I. Földmunkálatok: a deési állomás és ezzel kapcsolatban 3 egész 

4000 méter vonalrészre ajánlatok f. év julius 8ig fogadtatnak el. 
II. Hidépítés: 

hid, külömböző nagyságban és pedig 1.5 egész 20 méter hosszuságig, 
szamos hid 60 méter hosszuságban; 
kal. (Ezen átereszek és lidakhoz szükségelt és felhasználandó faanyagot a vasúttár- saság szolg: áltatja.) Ajánlatok f. év julius 25-ig elfogadtatnak, a tervek és fel- 
tételék f év julius 1-től 25-i -ig a vasút irodájában (DEÉSEN) megtekinthetők- III. Magas épitmény: 

a) Falazat épületek: 

A szamosvölgyi vasút alólírott igazgatósága a szakértő vállalkozókat felhívja 

( a vasút létesítése ezéljából építendő 62 drb fa-áteresz és 
a 3 nagy 

a hidak gerenda szerkezetüek czölöp oszlopok- 

nagyobb állomási épület. . 
kissebb, állomási. épüle. eA A 

Ezek léépítésére ajánlatok anyag és munkával együtt, vagy anyag hozzá adása 
nélkül f. év julius ö-től 25-ig fogadtatnak el, 
julius 5-től 15-ig a vasút irodájában DEÉSEN) megtekinthetők. 

b.) Fa- épületek: 

tervek és feltételek f. év 

1. Mozdonyszin viztoronnyal. 
Két raktár és rakodó. 
.Két rakodó. ! 
.Két gabnás szin. 
.Három marha rakodó. 
Négy szabadon álló árayékszék 

és pedig: ; 
1. Nyolcz drb őrházi kút, kő vagy éele falazattal. 
2. Négy drb állomási házi kút. 
8 Két drb nagyobb vizállomási kút. 

.
.
 

Az zsdtö 

51. szám. 1880. 

trar 
A agyulél m. kir. közmunka- és közlekedési 

miniszterium az 1880. évi junius hó 28-án kelt 9682. 
számú rendeletével a kolozsvár-nagybányai államút több 
mf. szakaszán lévő korlátfák ujbóli helyreállítását 160 fit 
91 kr összeg erejéig engedélyezte. 
A fentemlített: munkálat foganatosításának biztosí- 

tása czéljából az: 1880. évi julius hó 19-ik napjának d. e. 
9 órájára a szolnok-dobokamegyei m. kir. államépítészeti 

hivatali helyiségében tattandó zárt ajánlati versenytárgya- 
lás hirdettetik. 
A vergenyezni óhajtók felhfvatnatk, hogy a fentebbi 
munkálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az en- 
gedélyezett költség után számítandó, s a részletes feltéte- 
lekben előírt 50/0 ényi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatai- 
kat a kitüzött! naáp di e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyíval inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben 
érkéezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

mA szóban forgó munkálatra vohatkozó imnüszalila 
művelet es részletes feltételek a nevezett m. kir. állam 
énítészeti hivatálnál, a rendes iyo órálbene apon 
kint megtelinthetök. önkb 10 a g 

Keli áa 1880. ti hó é 

an 

E0) n. e dab 0 

a 

t lás hirdettetik. 

annyival inkább igyekezzenek beadni, 
mérkezettek figyelembe nem fognak vétetni 

! émevelet és részletes feltételek a nevezett magy- kir. állam- 
építészeti hivatalnál, a virende ihikatalos rákbany napon I 

752. szám 1880. a 3 1 

rdetmény 
A nagymélt m. kir. közmunka- és közlekedési 

miniszterium az 1880. évi junius hó 28-án kelt 9681. 
számú rendeletével a kolozsvár-bukovinai államút több 
szakaszán lévő biztonsági karfák helmeállítását 764 frt 
98 kr összeg erejéig engedélyezte. 

A fenemlített munkálat foganatosításának biztosf 
tása czéljából az 1880. julius hó 19-ik napjának d. e. 10 1 
órájára a szolnok-dobokamegyei m. kir. államépítészeti 
hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati vereytárgya 

A versenyezni óhajtók felhívatnak, hogy a fentebbil 
munkálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az en- 
gedélyezett költség után számítandó, s a részletes feltéte- 
lekben előírt 50/)-nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatai- 
kat a kitüzött nap d. e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 

mivel a későbben 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki 

kint megtekinthetők. I 

ele Kelt Deesen, ! 1880. ju hó 1- én 

vádo lals 

Eánfy és kovács Deősen 


